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Аннотация: В статье рассматриваются функционально-семантические кате-
гории таксиса и итеративности в аспекте их межкатегориального взаимодей-
ствия. В рамках поликатегориального субкомплекса таксиса и итеративности 
в высказываниях с предложными девербативами актуализируются различ-
ные итеративно-таксисные категориальные ситуации (собственно итератив-
ные, мультпликативные, дистрибутивные и др.), содержащие семантические 
компоненты с различной степенью прототипичности. Кроме того, в выска-
зываниях кратного типа репрезентируются сопряженные итеративно-так-
сисные категориальные ситуации: темпорально-итеративно-таксисные, ин-
струментально-итеративно-таксисные, медиально-итеративно-таксисные, 
кондиционально-итеративно-таксисные и др. 
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Summary: The article deals with the functional-semantic categories of taxis 
and iterativity in the aspect of their inter-categorical interaction. Within 
the framework of the polycategorical subcomplex of taxis and iterativity, 
various iterative-taxi categorical situations (iterative, multiplicative, 
distributive) containing semantic components with different degrees of 
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В статье рассматривается вопрос межкатегориально-
го взаимодействия функционально-семантической 
категории таксиса и итеративности (кратности, 

множественности). Функционально-семантическая кате-
гория (в дальнейшем – ФСК) рассматривается с позиций 
функциональной грамматики как разноплановая и раз-
ноуровневая иерархическая система семантической ва-
риантности [7, 2011, с. 234–242; 8, с. 84–85; 9, с. 7]. Каждая 
ФСК реализуется в системе вариативности и представля-
ет сферу языкового содержания, которое «детерминиру-
ется разноуровневой системой конкретного языка» [9, с. 
7]. 

Вопрос межкатегориального взаимодействия не те-
ряет до сих пор своей актуальности в связи с тем, что, 
как отмечает А.В. Бондарко, «выражаемые в речи семан-
тические комплексы всегда представляют собой резуль-
тат взаимодействия нескольких категорий в определен-
ных условиях, связанных с лексическими значениями 
словооформ, контекстом и речевой ситуацией» [8, с. 85]. 

Межкатегориальное взаимодействие позволяет вы-
делять и анализировать различные межкатегориальные 
или поликатегориальные комплексы (в дальнейшем – 
МК или ПК): (а) так называемые «естественные» МК (ПК): 
темпоральность – аспектуальность, модальность – тем-
поральность и др. в случае межкатегориальных связей 
между близкими ФСК и (б) МК (ПК), образованные «дале-
кими друг от друга» ФСК: аспектуальность – определен-

ность/неопределенность, аспектуальность – локатив-
ность, аспектуальность – субъектность/объектность и 
т.п. [8, с. 86] Категория таксиса, рассматриваемая как вы-
ражаемая в поли- и полупредикативных конструкциях 
временная соотнесенность действий в рамках единого 
временного плана, и категория итеративности (кратно-
сти, множественности) тесно взаимосвязаны друг с дру-
гом и рассматриваются как «близкие друг к другу» ФСК. 

А.В. Бондарко рассматривает разнообразную груп-
пировку функционально-семантических полей (в даль-
нейшем – ФСП) и соответствующих категориальных 
ситуаций (аспектуальности, темпоральности, времен-
ной локализованности, таксиса и временного поряд-
ка) как аспектуально-темпоральный комплекс [8, с. 96]. 
Cемантика итеративности (вербальной и именной) не-
однократно рассматривалась в работах отечественных и 
зарубежных лингвистов (В.С. Храковский, С.М. Кибарди-
на, Е.С. Комиссарова, Р.З. Мурясов, И.В. Архипова, Н. Ни-
колай и др.) [12, с. 65–77; 13, с. 5–54; 14, с. 124–152; 10, с. 
170–179; 9, с. 3–24; 11, с. 89–91; 2, с. 149–159; 4, c. 196–205; 
5, с. 26–28; 6, c. 564–565; 16, c. 60–66).

Итеративность (кратность, множественность) являет-
ся одним из семантических признаков в сфере аспекту-
альности [8, с. 98]. Таксисные категориальные ситуации 
включают аспектуальные характеристики обозначае-
мых в высказываниях действий (процессов, событий) и 
являются аспектуально-таксисными. Поликатегориаль-
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ный субкомплекс, конституируемый функционально-се-
мантическими категориями: таксиса и итеративности, 
целесообразно рассматривать в рамках предлагаемой 
отечественным лингвистом А.В. Бондарко модели аспек-
туально-темпорального комплекса. Рассматриваемый 
нами поликатегориальный субкомплекс таксиса и итера-
тивности содержит семантические компоненты с разной 
степенью прототипичности. Семантической доминантой 
ФСК таксиса являются значения одновременности и раз-
новременности, а в качестве семантической константы 
ФСК итеративности рассматривается неоднократность 
или множественность обозначаемых в полипропозитив-
ном высказывании ситуаций (событий, действий, про-
цессов). 

В рамках выделяемого нами поликатегориального 
субкомплекса таксиса и итеративности обе ФСК «реали-
зуются» в системе вариативности и вариантов, «анализ 
которых начинается с прототипа как эталонного вари-
анта». Прототип же, в свою очередь, характеризуется 
наибольшей специфичностью, «центральностью», спо-
собностью к «воздействию на производные варианты» 
и наиболее высокой степенью регулярности функцио-
нирования. Межкатегориальные связи являются одним 
из элементов полевых структур в общей системе грам-
матической категоризации [8, с. 82, 85, 109]. С позиций 
функциональной грамматики ФСП рассматривается как 
группировка разноуровневых средств, взаимодейству-
ющих на основе общности семантических функций и 
выражающих варианты определенной семантической 
категории (таксиса, аспектуальности, темпоральности, 
модальности, залога, временной локализованности и 
др.).

Категория таксиса трактуется как сложное полицен-
трическое или бицентрическое ФСП, формируемое эле-
ментами разных языковых уровней (морфологического, 
лексико-грамматического, синтаксического). Сложность 
бицентрической структуры ФСП таксиса обусловлено 
различием функций зависимого и независимого такси-
са и наличием центральных и периферийных конститу-
ентов в каждой из сфер или субполей (в дальнейшем – 
ФСсП) [7, с. 241–242; 1, с. 34; 3, с. 135–142; 4, с. 198–199]. 
ФСП таксиса актуализируется в различных таксисных ка-
тегориальных ситуациях одновременности и разновре-
менности. Как известно, категориальные ситуации пред-
ставляют собой типовые содержательные структуры, 
базирующиеся на определенной семантической катего-
рии (в данном случае, таксиса) и соответствующем ФСП 
[8, с. 39–40]. Функционально-семантическое поле крат-
ности (итеративности, множественности) является ФСП 
с моноцентрической структурой и также репрезенти-
руется взаимодействующими друг с другом языковыми 
средствами (морфологическими, словообразовательны-
ми, лексическими, грамматическими, синтаксическими). 

Как отмечает В.С. Храковский, семантический при-
знак кратности реализуется как совокупность двух со-
пряженных значений: однократности и многократности 
(неоднократности) [12, с. 65–77; 13, с. 18; 14, с. 126]. В.С. 
Храковский определяет следующие компоненты функ-
ционально-семантического поля (ФСП) кратности: се-
мантические классы глаголов со значениями кратности 
(итеративов, мультипликативов, дистрибутивов); слова 
и словосочетания, являющиеся лексическими эксплика-
торами кратности, а также грамматические категории и 
грамматические средства, используемые для выражения 
семантического признака кратности и контекстуальные 
элементы [13, с. 18–19; 14, с. 126–127]. ФСК итеративно-
сти (кратности) представляет собой семантическую кон-
станту, выражающую политемпоральную неоднократ-
ность (многократность) обозначаемых в высказывании 
ситуаций [9, с. 3]. ФСК итеративности как функциональ-
ный вариант семантической категории кратности акту-
ализируется в различных итеративных категориальных 
ситуациях (собственно итеративных, мультипликатив-
ных, дистрибутивных). 

Таксисные значения одновременности и разновре-
менности (в «чистом виде» или в сочетании с обстоятель-
ственными значениями логической обусловленности) 
актуализуются в различных таксисных категориальных 
ситуациях (темпорально-таксисных, модально-таксис-
ных, инструментально-таксисных, медиально-таксисных, 
кондионально-таксисных, каузально-таксисных, концес-
сивно-таксисных, финально-таксисных). Таксисно-хро-
нологические значения субполя примарного (первично-
го) таксиса репрезентируется в темпорально-таксисных 
категориальных ситуациях одновременности и разнов-
ременности в высказываниях с «монотаксисными» (тер-
мин наш – И.А.) предлогами während, vor, seit, nach, bis и 
«политаксисными» (термин наш – И.А.) предлогами bei, 
in, mit в темпоральном значении. 

Обстоятельственно-таксисные значения (модаль-
но-, медиально-, инструментально-, кондиционально-, 
каузально-таксисные, концессивно-таксисные, финаль-
но-таксисные) актуализируются в высказываниях суб-
поля вторичного (секундарного) таксиса, содержащих 
девербативы с различными «таксисообразующими» 
предлогами bei, in, unter, durch, mit, vor, wegen, aus, trotz, 
zu, für. В высказываниях кратного типа c предложными 
девербативами актуализируются итеративно-таксисные 
категориальные ситуации одновременности или раз-
новременности в различных вариантах: собственно, 
итеративно-таксисные, мультипликативно-таксисные 
и дистрибутивно-таксисные. При актуализации итера-
тивно-таксисных значений одновременности и разнов-
ременности в соответствующих итеративно-таксисных 
категориальных ситуациях решающую роль играют ите-
ративная семантика глагольных предикатов и генетиче-
ская или словообразовательная семантика итеративных 



114 Серия: Гуманитарные науки №4 апрель 2020 г.

ФИЛОЛОГИЯ

девербативов (мультипликативная, дистрибутивная,  
собственно итеративная).

Девербативы-итеративы и девербативы-мульти-
пликативы с семантикой генетической кратности яв-
ляются именами производными различных глаголов 
итеративно-фреквентативного характера (das Nicken, 
das Kopfnicken, das Klopfen, das Schulterklopfen, das 
Schlucken, das Handeschütteln, das Kopfschütteln, das 
Summen, das Brummen, das Schnattern, das Scharren, das 
Rascheln, das Rauschen, das Sausen, das Schwirren, das 
Sirren, das Summen, das Surren, das Säuseln, das Zirpen, 
das Zischen, das Zucken, das Schulterzucken, das Streicheln, 
das Streichen, das Knurren, das Gurren, das Gackern, das 
Knarren, das Knistern, das Quietschen, das Kreischen, das 
Schluchzen, das Schnarchen, das Fauchen, das Schnurren, 
das Babbeln). Девербативы с признаком «генетическая 
кратность» и девербативы-итеративы с семантикой сло-
вообразовательной кратности (die Verbeugungen, die 
Erzahlungen, die Besichtigungen, die Beobachtungen, die 
Unterhaltungen, die Befragungen, die Unterredungen, die 
Verhandlungen, die Verabredungen, die Uberlegungen, die 
Wanderungen, die Begegnungen, die Angriffe, die Besuche) 
принимают участие в актуализации итеративно-так-
сисных категориальных ситуаций одновременности, 
и разновременности. Прототипичный характер имеют 
при этом актуализированные в приведенных ниже вы-
сказываниях итеративно-таксисные и мультипликатив-
но-таксисные категориальные ситуации. Последние 
актуализируются при наличии в высказываниях девер-
бативов-мультипликативов с признаком «генетическая 
кратность». Например:

Riesige Flammen verschlingen die Zuckerrohrblüten mit 
lautem Knistern. (www.bilanz.ch, gecrawlt am 27.03.2018).

Der Roboter mit dem Bestrahlungskopf schwenkt 
mit leichtem Surren um den Patienten und schickt aus 
unzähligen Positionen schwache Strahlenbündel in den 
Tumor dicht am Sehnerv, wo sie sich zu einer wirksamen 
Gesamtdosis aufaddieren sollen. (www.aktiv-online.de, 
gecrawlt am 26.03.2018).

Mit Zischen, Pfeifen, Klatschen, Strecken und Summen 
bereiten sich die Schüler und Lehrer auf die Probe vor – und 
haben sichtlich Spaß dabei. (www.badische-zeitung.de, 
gecrawlt am 26.03.2018).

Beim Streicheln ihres Körpers merken sie, dass es kribbelt 
und sich schön anfühlt. (www.focus.de, gecrawlt am 
25.03.2018).

Ein Rebhuhn wird aufgescheucht, flüchtet mit 
blechernem Krächzen. (www.fnp.de, gecrawlt am 28.03.2018).

Cреди глаголов итеративной семантики выде-

ляют: мультипликативные (итеративно-семельфак-
тивные) глаголы (zittern, wippen, achzen, flustern, 
zucken, seufzen, schlucken, klopfen, https://corpora.
uni - le ipz ig.de/de/res?cor pusId=deu_newscrawl-
public_2018&word=brummen schnalzen, lallen, zischen, 
krächzen, schluchzen, schwanken), собственно ите-
ративные (rutschen, schnarren, streichen, schnattern, 
summen, brummen, sirren), диминутивно- и интенсив-
но-итеративные глаголы (rasseln, stammeln, murmeln, 
laсheln, streicheln, rattern), а также дистрибутивы 
(zusammenrufen, zusammenkommen, auseinandergehen, 
sich zusammendrängen, sich zusammenziehen, 
zusammenkrachen, auseinanderspringen, 
zusammenwachsen) [10, c. 170–177; 13, с. 204; 1, с. 83–84; 
2, с. 149–150; 5, с. 26–28]. Например:

Außerdem rutschen sie auch gerne beim Gehen herunter. 
(www.radiohamburg.de, gecrawlt am 28.03.2018).

Eine schwere Rüstung, die beim Gehen klappert, ein 
geschmücktes Pferd und eine lange Lanze in der Hand. 
(www.mt.de, gecrawlt am 26.03.2018).

Beim Klettern wachsen Teams zusammen. (www.express.
de, gecrawlt am 26.03.2018).

Beim Schlagen der Flügel ziehen sich diese Muskeln 
blitzschnell zusammen und entspannen sich wieder. 
(www.n-tv.de, gecrawlt am 25.03.2018).

Релевантный характер при актуализации итератив-
но-таксисных значений одновременности и разновре-
менности приобретают различные итеративные кван-
тификаторы. К ним относятся итеративные атрибуты и 
различные итеративные адвербиалы. Среди итератив-
ных адвербиалов выделяют: адвербиалы с семантикой 
цикличности (wieder, wiederum, stets, morgens, abends, 
nachts, sonnabends, freitags, sonntags, beständig); адвер-
биалы с семантикой кратности (mehrmalig, mehrfach, 
mehrmals, einigemal, häufig); адвербиалы счетного 
комплекса (zweimal, dreimal); адвербиалы с семанти-
кой узуальности действия (gewohnlich); адвербиалы с 
семантикой интервала действия (manchmal, oft, meist, 
meistens, ab und zu); комплексные адвербиалы (zweimal 
taglich, meistens abends, täglich neun Stunden); (ж) ад-
вербиалы с семантикой квантитативной итеративности 
(jedesmal, oftmals, nochmals); адвербиалы с семантикой 
частотности (определенной/ неопределенной) (immer, 
gelegentlich, fast immer, jederzeit, wieder) [10, c. 174; 13, c. 
19–20; 15, с. 196–198; 9, с. 9–10]. Например:

Bei jedem Klingeln begegnet man ihr: der 
Gegensprechanlage. (www.zeit.de, gecrawlt am 26.03.2018).

Er dirigiert deshalb meist im Sitzen. (www.wort.lu, 
gecrawlt am 25.03.2018).
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Beim Gehen achtet er immer darauf, auf Höhe von Lindas 
Gesicht zu bleiben. (www.shn.ch, gecrawlt am 25.03.2018).

Beim Gehen wird er inzwischen häufig gestützt, bei 
öffentlichen Auftritten wurde er zuletzt immer wieder 
schlafend fotografiert. (de.euronews.com, gecrawlt am 
28.03.2018).

Schon Grundschüler verbringen täglich neun Stunden im 
Sitzen. (www.volksfreund.de, gecrawlt am 29.03.2018).

Высказывания, репрезентирующие итеративно-так-
сисные категориальные ситуации, характеризуются, 
как правило, синкретизмом генетической или словоо-
бразовательной итеративности девербативов (мульти-
пликативной, итеративной, дистрибутивной), таксисно 
обусловленной (термин Р.З. Мурясова) [11, c. 80] или вер-
бальной итеративности (термин наш – И.А.) и квантита-
тивно-адвербиальной или квантитативно-атрибутивной 
итеративности (термин наш – И.А.). В этой связи целесо-
образно выделять следующие итеративно-таксисные ка-
тегориальные ситуации: (а) девербативно-итеративные 
(при наличии девербативов с признаками «генетическая 
кратность», «словообразовательная кратность»); (б) вер-
бально-итеративные (при наличии мультипликативных, 
собственно итеративных, диминутивно-итеративных, 
интенсивно-итеративных, дистрибутивных глаголов); (в) 
адвербиально-итеративные и атрибутивно-итеративные 
(при наличии итеративных квантификаторов) [6, с. 564].

Итеративно-таксисные значения одновременности и 
разновременности актуализируются в различных семан-
тических разновидностях высказываний кратного типа: 
(а) D iterativ – V iterativ; (б) D iterativ – V nichiterativ; (в) D 
nichtiterativ – V iterativ; (г) D nichtiterativ – V nichtiterativ, 
где D iterative/nichtiterativ – итеративный/неитеративнй 
девербатив; V iterative/nichtiterativ – итеративный/не-
итеративный глагол [1, с. 103; 2, с. 152]. Итеративно-так-
сисные значения мультипликативной, дистрибутивной 
и собственно итеративной одновременности или раз-
новременности актуализируются в высказываниях трех 
семантических подтипов в силу взаимодействия итера-
тивной/неитеративной семантики глаголов и деверба-
тивов. В высказываниях с неитеративными глаголами и 
девербативами актуализируются итеративно-таксисные 
значения однвоеменности или разновременности в 
силу итеративной семантики адвербиалов и атрибутов. 
Кроме того, в отдельных высказываниях репрезентиру-
ются дистрибутивно-таксисные категориальные ситуа-
ции одновременности и разновременности при множе-
ственности предикатных актантов глагольных действий 
(субъектных, объектных). Например:

Beim Öffnen werden sofort alle Geräte angezeigt, die 
im Smart Home integriert sind. (www.oe24.at, gecrawlt am 
26.03.2018). 

Im Gehen sammeln die Wanderer Tiroler Wörter, die 
vom Aussterben bedroht sind. (diepresse.com, gecrawlt am 
26.03.2018).

Im Stehen, Gehen und Trainieren werden Muskeln 
unterschiedlich angeregt und beeinflussen die Art, wie 
sich jemand bewegt. (www.epochtimes.de, gecrawlt am 
25.03.2018).

Beim Betrachten von Fotos behaupten die meisten 
Zwillinge, eine eindeutige Zuordnung treffen zu können. 
(www.n-tv.de, gecrawlt am 29.03.2018). 

Beim Tauchen auf den Philippinen sind zwei tschechische 
Touristen ertrunken. (www.radio.cz, gecrawlt am 27.03.2018).

Beim Essen sprachen sie über Gott und die Welt. (www.
bilanz.ch, gecrawlt am 26.03.2018).

Итеративно-таксисные категориальные ситуации 
одновременности или разновременности могут быть 
актуализированы в случае обладания глаголами допол-
нительными качественными характеристиками (интен-
сивности, диминутивности, комитативности, взаимности 
совершения действий и др.). При этом они характеризу-
ются наименьшей степенью прототипичности. Напри-
мер:

Doch er redet im Sitzen weiter. (www.op-marburg.de, 
gecrawlt am 26.03.2018).

Wir reden im Gehen, im Gucken. (www.tip-berlin.de, 
gecrawlt am 27.03.2018).

В силу синкретизма в сфере таксисных значений и 
межкатегориального взаимодействия рассматриваемых 
ФСК в рамках выделяемого нами поликатегориального 
субкомплекса таксиса и итеративности в высказыва-
ниях актуализируются сопряженные итеративно-так-
сисные категориальные ситуации одновременности в 
различных своих разновидностях или вариантах: мо-
дально-итеративно-таксисные, инструментально-ите-
ративно-таксисные, медиально-итеративно-таксисные, 
кондиционально-итеративно-таксисные и др.). Напри-
мер:

Delfine verständigen sich durch Quieklaute und 
Pfeifen, durch Schnattern und anderen Geräuschen. (www.
derpatriot.de, gecrawlt am 26.03.2018) 

Durch das Sitzen  im Büro bekommen viele Verspannungen 
im Nackenbereich, die wiederum zu Kopfschmerzen führen 
können. (www.focus.de, gecrawlt am 25.03.2018).

Die anderen Besucher quittierten das mit zustimmendem 
Klopfen. (www.ostsee-zeitung.de, gecrawlt am 28.03.2018)
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Manchmal wird erst beim Gehen kleiner Schritte klar, dass 
man die ganze Zeit auf dem Holzweg war. (www.stern.de, 
gecrawlt am 25.03.2018).

Таким образом, в высказываниях кратного типа ак-
туализируются различные итеративно-таксисные ситуа-
ции одновременности и разновременности. Кроме того, 

в рамках поликатегориального субкомплекса таксиса и 
итеративности в высказываниях с предложными девер-
бативами репрезентируются сопряженные таксисные 
категориальные ситуации: инструментально-итератив-
но-таксисные, медиально-итеративно-таксисные, конди-
ционально-итеративно-таксисные и др.
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